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changes there: I fought in the '56 revolution and was one of tk}e young
writers who organized the demolition of the Stalin statue. This meant
that I couldn't go back, even to visit, for over twenty years. In 1976
I wrote an article in English about the execution of Imre Nagy, wh}ch
was published in a New York magazine: as a result, my brother, chief
electrical engineer of a factory, was fired. Three years I could go
back to Hungary, but after talking to various dissidents I was arrested
and they confiscated my notes. Even last year, when I tried to go back
because my brother was dying, they didn't let me cross the border
because I was on the list of undesirables. And now, less than a year
later, my article on Imre Nagy, the same one which cost my poor brother
his job, is going to be published in Hungary, and they've bought the
rights to IN PRAISE OF OLDER WOMEN and AN INNOCENT MILLIONAIRE to
publish them in first printings of 100,000 copies. And now (when this
interview was made) I'm on my way back to Budapest for the funeral
of Imre Nagy, which will take place on the 16th of June, the 31st
anniversary of his execution. You know, he had no grave, and this will
be the first time that he will be really buried. I think that within

the next two years thére will either be Western-style democracy in
Hungary, or another revolution.

Are you interested in taking part in the rebuilding of your native
land - in playing a political role there, I mean?

I would like to do something useful. My situation is very different
from that of the Spanish exiles who settled in South America and
continued to write in Spanish: they could return to Spain after Franco's
death because they had never abandoned their language. But I've been
writing in English for the past 32 years, and I can't change languages
again. However, I would like to be one of the human links between
Hungary and Western Europe.

What type of political realignment is likely to occur in the countries

of Eastern and Central Europe if they cease to be Soviet colonies?

In the first place, there is the problem of the Hungarian territories
divided between Czechoslovakia, Rumania and Yugoslavia - 35 percent
of Hungary, which is ridiculous. Transylvania, for example, is
Hungarian. But to keep it, Rumania commits appalling crimes against
the Hungarian population. The Hungarian schools and universities have
been closed down, Hungarian theatres, Hungarian radio and television
have been silenced; the secret police regularly burst into churches
during the service to seize prayerbooks in Hungarian; Hungarian pastors
are murdered, not because they are keeping religion alive but because
they hold services and prayers in Hungarian. Churches, cemeteries,
hundreds of villages are being destroyed to remove the evidence of
the Hungarian identity of Transylvania. And I must say it seems strange
to me that the rest of Europe, which daily shows its concern for the
fate of the Palestinians, is not interested in the fate of the
Hungarians in Transylvania.

Moreover, the destiny of countries like Hungary is to make common
cause with the countries of the West. In fact, Hungarian intellectuals
today look more to France and Italy than to Austria, just as in the
past Hungarian writers went more often to Paris than to Vienna. 1In
the next hundred years Russia is going to be faced with many nationalist
revolutions, it will be the Lost Empire. Revolutions not only in the
European colonies to the west, but in all the Asiatic colonies. So

I believe it will be too busy with its own problems to interfere with
countries like Hungary.

Do you consider yourself an expatriate?

No. My country is Europe.

Do you believe, like Nabokov, that childhood is the only home?

No. I feel at home in Spain, in Italy and in France. Even in England.

At what point did you decide to write in English?

Immediately, as soon as I arrived in Canada from Italy. I understood
that as a Hungarian writer I had nothing to do in Montreal.

Why in English and not in French?

If I arrived there today, I would probably set about writing in French,
but in '57 everybody in Montreal spoke English.

Couldn't you go back to writing in Hungarian?

No. Hungarian was my first love, but now I'm married to the English
language.

HOW TO GET RICH WITHOUT STEALING

AN _INNOCENT MILLIONAIRE is built on a metaphor, which is the customary
incompatibility between those two words: to get rich without having
Lo commit any crime. Wouldn't this in reality be the authentic American
Dream?

The metaphor that the book is based on is Bernini's statue of Apollo
and Daphne which is on the cover: to want something passionately, to
succeed in getting what you want and then to see it change into
something else. Of course you are right that it is also about the dream
of getting rich without either slaving or stealing for it.

Balzac said that behind every fortune there is a crime.

That is almost always true. My hero, like many honest workers,
adventurers, inventors, artists or businessmen, dreams of getting rich

-without stealing for it - and he fulfills his ambition, he does what

t)e set ou§ to do. But, to quote from the book, "the dream of a crook
1s a man with a dream". And this is where the real story begins.



